
Storm Saber



Fully charge saber before operating! Use only Included cable 
with 5V 1A Usb or 5V wall charger. failure to comply with these 
instructions will result in a fire hazard, or damaged electron-

ics! This will void your warranty!!!

！ Warning:

This product is not suitable for children under 14 years old.

Children under the age of 16 years should always be 
supervised by an adult to prevent injuries.

Always act responsible, safe and respectful.
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Chargez complètement le sabre avant d’opérer ! Utilisez uniquement câble 

inclus avec chargeur mural 5V 1A Usb ou 5V. le non-respect de ces 
instructions entraînera un risque d’incendie ou des glaces électroniques 

endommagées ! Cela annulera votre garantie !!

！ Avertissement :

Ce produit ne convient pas aux enfants de moins de 14 ans.

Les enfants de moins de 16 ans devraient toujours être supervisés 
par un adulte pour prévenir les blessures.

Toujours agir de manière responsable, sécuritaire et respectueuse.

AVIS DE SÉCURITÉ



Notre kit électronique de sabre complet et nos produits de poignée sont 
sous garantie limitée d’un (1) an à compter de la date de réception.

      Cette garantie couvre uniquement les défauts trouvés dans les 
matériaux d’origine et d’origine, et ne s’étend pas aux produits modifiés de 
quelque nature que ce soit.

      La garantie ne s’applique pas aux logiciels électroniques ; la 
modification d’un logiciel ou d’un micrologiciel peut modifier le 
fonctionnement de votre matériel. et les problèmes causés par les 
modifications logicielles 
(tels que le produit qui ne répond pas, le décalage, les problèmes de son, les 
haut-parleurs soufflés par un volume accru au-delà des niveaux de 
sécurité) ne sont pas couverts par cette garantie, mais n’annuleront pas 
votre garantie contre d’autres défauts de fabrication.

      Les produits pour lesquels des dommages et une usure sont attendus, tels 
que les lames et les batteries, peuvent être exemptés de garantie, uniquement 
à la seule discrétion du vendeur. Les logiciels et les pièces exemptées ne 
seront examinés qu’à la discrétion du vendeur au cas par cas, en tenant 
compte des délais d’achat et de la portée de l’utilisation.

y compris les limitations précédentes, veuillez noter que nous n’offrons pas 
de service de garantie sur les produits comme suit :

*
Veuillez noter que votre fournisseur pourrait toujours fournir des services 
pour le 

au-dessus des situations, si l’acheteur accepte de couvrir l’expédition et les 
pièces. Ce n’est pas une exigence de nos fournisseurs d’honorer la garantie 
au-delà d’un an à compter de la date de réception ; en tant que tel, cela est 
entièrement à la discrétion du fournisseur impliqué.

Produits qui ont dépassé la période limitée d’un an.

Produits pour lesquels le client n’a pas respecté les exigences 
d’utilisation du produit. Cela inclut un stockage inapproprié, la 
négligence à l’entretien, le stockage ou l’utilisation inapproprié de la 
batterie, ou tout dommage causé à l’électronique ou à la poignée.

GARANTIE

<2> <3>

1 Exclusion de garantie :



Rarement, certains articles peuvent être négligés dans le processus 
d’emballage, ou en rupture de stock au moment de l’emballage. Ces articles 
font partie de votre produit de sabre et comprennent les éléments suivants :

Si l’un de ces articles est manquant, veuillez contacter votre 
fournisseur pour qu’il fournisse un service pour la pièce manquante.

Vis

Clé hexagonale

Câble de charge (chargeur externe sur certaines poignées)- Adaptateur de 
taille de lame (seulement sélectionner les poignées)

Lames latérales Crossguard (pour certaines poignées)

<4>

2 Pièces manquantes :

Lorsque le stock est disponible, votre fournisseur fournira parfois des 
produits supplémentaires ou bonus. Ces extras comprennent, sans 
toutefois s’y limiter, les éléments suivants :

Ces articles, à moins qu’ils ne soient achetés individuellement auprès de 
votre fournisseur, sont des produits bonus non essentiels. Le seul but de 
ces extras est de fournir une protection supplémentaire en transit (cas) 
ou des options non essentielles pour votre produit.

Dans le cas où vous avez acheté ces articles séparément, vous pouvez 
contacter votre fournisseur pour obtenir de l’aide ; sinon, tout produit 
supplémentaire ou bonus cassé, manquant ou défectueux n’est en aucun 
cas couvert par cette garantie et ne sera pas remplacé.

Étuis durs protecteurs (collecteurs) Étuis 

souples ABS protecteurs

Boîtier de contrôle supplémentaire 

Plaques PCB Fiches de lame

Présentoirs

Cristaux

Clips ou boutons Covertec

Lingots Beskar

Atteleurs ou connecteurs

Enveloppements de poignée

Toriques

<5>

Extras:3



STRUCTURE desassemblage

<6> <7>

Faites pivoter et dévissez le corps du sabre laser

Dévissez les vis avant et arrière de la poignée

Appuyez sur le bouton de l’interrupteur de la surface de la poignée 
dans l’infrastructure

Tirez vers le bas la structure intérieure

1

2

4
5

6

3

3 Trous de vis de rétention de lame

2 Emitter1 lame

4 port de rechargement 5 Button 6  trou de sortie de son

1

3

2

4



Appuyez sur le bouton LED et maintenez-le enfoncé pour sortir du mode 
veille. Vous entendrez une voix « Power On » et le bouton LED s’allumera. 
Le sabre est maintenant en mode Wake. Regardez cette LED lors du 
contrôle du sabre, comme indiqué dans le tableau ci-dessous. Appuyez sur 
le bouton une fois rapidement, pour allumer la lame de sabre.

CONTROL

Lorsque la lame de sabre est éteinte :

Control

Bouton LED flash une fois (bouton 
Maintenez le bouton 0.5 seconde)

Bouton LED flash deux fois (bouton 
Maintenez le bouton 1 seconde)

Bouton LED flash trois fois (bouton 
maintenez le bouton 1.5 secondes)

Bouton LED flash trois fois (bouton 
maintenez le bouton 1.5 secondes)

Pointez vers le bas et tournez

(Dans le sens antihoraire, puis dans le sens inverse)

Effet

Ajuster le volume

Modifier l’effet de lame

changer le mode de lame

Passer à la dernière police

Passer à la police suivante

Pointez vers le haut de la poignée et de la torsion

(Dans le sens antihoraire, puis dans le sens des 

aiguilles d’une montre)

Jouer de la musique

<8> <9>

Control

maintenez le bouton et frappez le sabre

Bouton LED flash une fois (bouton 
Maintenez le bouton 0.5 seconde)

Bouton LED flash deux fois (bouton 
Maintenez le bouton 1 seconde)

Pointez vers le bas de la poignée, 
maintenez le bouton et tournez dans un sens et  

inversement

Effet

Collision longue

Glisser par terre

choix de couleurs infinies 

Bouton LED flash trois fois (bouton 
maintenez le bouton 1.5 secondes)

eteindre le sabre

Changement de couleur 
standard

Pointez vers le bas de la poignée, 
maintenez le bouton et tournez

(Dans le sens des aiguilles d’une montre, puis 
dans le sens antihoraire)

Changement de couleur de 
torsion

Pointez vers le haut de la poignée, 
maintenez le bouton et tournez

(Dans le sens des aiguilles d’une montre, puis 
dans le sens antihoraire)

Effet de force

When Saber Blade Is On:



Il existe plusieurs commandes de mouvement ou manuelles 
disponibles sur le XenoPixel V3.

MOUVEMENT

Controles Avances

<11>

1 Un mouvement direct et rapide 
avec le niveau de la poignée va allumer ou 
éteindre la lame.

Une torsion rapide alors que la poignée est 
pointée vers le bas changera la police à la 
suivante sur la liste.

2

Tournez rapidement lorsque la poignée est 
en place. La piste musicale sera jouée et un 
tour rapide à nouveau arrêtera la musique.

3

Maintenez le bouton enfoncé et impactez la 
poignée / lame pour activer le verrouillage. 
Relâchez le bouton pour mettre fin au 
blocage.

4

Tout en maintenant le bouton, une torsion 
rapide pendant que la poignée est pointée vers 
le bas changera la couleur de la lame 
sélectionnée. Relâchez le bouton pour 
sélectionner la couleur actuelle.

5

<10>

Control

pression du bouton

poignardez vers l’avant

Faites tourner la poignée rapidement

Effet

Blaster / devier les blaster

poignardez

Spin

Maintenez le bouton et poignardez la 
poignée (Twist pour changer la 

couleur de fusion)
fondre

Maintenez le bouton et tirez la 
poignée vers l’intérieur bloquer la foudre

maintenez le bouton et bougez le 
sabre

mode de contrage multiple

Maintenez le bouton enfoncé 10 
secondes (après que la lame de sabre 

est éteinte)

Désactiver le sabre

Entrez d’abord dans Collision longue,
Puis bouton LED flash une fois 

(maintenez le bouton 0.5 seconde)
Multi lock mode

Lorsque la lame de sabre est allumée :



<12> <13>

Les commandes suivantes s’activent lorsque la lame est allumée et sont 
basées sur le flash du voyant du bouton LED :

Appuyez sur le bouton LED et maintenez-le enfoncé pour sortir du mode 
veille. Vous entendrez une voix « Power On » et le bouton LED 
s’allumera.

Appuyez une fois sur le bouton, rapidement, pour allumer la lame.

Instructions de base

1 Une pression rapide déclenchera un seul effet de déviation de blaster.

Appuyez et maintenez le bouton pour UN flash, puis relâchez. 
Cela déclenchera l’effet de traînée. Une pression rapide mettra 
fin à l’effet de traînée.

2

Appuyez et maintenez le bouton pour DEUX flashs, puis relâchez. 
Cela lancera le cycle de couleur. Lorsque la couleur que vous voulez 
s’affiche, une pression rapide mettra fin au cycle de couleur.

3

Continuez à maintenir le bouton PASSÉ 2 clignote pour 
éteindre la lame.

4

Lorsque la lame est éteinte, les commandes suivantes sont activées en 
fonction du flash du voyant du bouton LED :

Appuyez et maintenez le bouton pour UN flash, puis relâchez. 
Cela changera le volume. Il existe 3 paramètres de volume : 
Volume élevé, Volume bas et Muet.

1

Appuyez et maintenez le bouton pour DEUX flashs, puis 
relâchez. Cela changera l’effet de lame. Il y a 5 effets de lame : 
Steady, Pulse, Rainbow Blade, Unstable et Fire Blade.

2

Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant TROIS 
flashs, puis relâchez. Cela changera le mode de la lame ; Il existe 
plusieurs modes de lame, y compris certains effets pré-on. Les 
effets de lame affecteront les pré-ons, mais n’auront aucun effet 
sur les modes Blaster Blade et Ghost Blade. Seules la sélection des 
couleurs et des polices a un impact sur ces modes.

3

Appuyez et maintenez le bouton pour QUATRE flashs, puis re-
bail. Cela changera la police sonore. La sélection des polices peut 
être personnalisée par l’utilisateur. 

4



resolution de probleme

<15>

Le sabre ne démarre toujours pas après la charge ?
Retirez la batterie et vérifiez les plaques de contact de la batterie, 
pour vous assurer qu’elles sont en contact. Pliez-les doucement s’ils 
n’entrent pas en contact, réinsérez la batterie et allumez le sabe s’il 
n’y a plus de charge de réponse. (si possible, utilisez un chargeur 
externe).

, 

1

Saber n’a pas de swing, hum, ouclash sons ?
généralement, c’est à partir d’une faible puissance de la batterie. 
Chargez le sabre pour. heures. Dans Xeno, assurez-vous que les 
fichiers sont configurés sur la carte micro SD et assurez-vous que la 
carte micro SD est correctement assise.

2

Saber cesse de fonctionner soudainement ?
Retirez la batterie et vérifiez les plaques de contact. Réinsérez la 
batterie, chargez le sabre et réessayez. S’il n’y a pas de réponse, 
contactez votre vendeur.

3

Le sabre est chaud près de l’émetteur ?
Il est normal que la LED dans l’émetteur génère de la chaleur, mais 
l’émetteur doit diffuser la majeure partie de la chaleur. En tant que 
tel, s’il vous plaît ne pas allumer l’électronique à l’extérieur d’une 
colline, car la chaleur peut endommager le châssis sans l’émetteur 
d’aluminium pour diffuser la chaleur.

4

<14>

Convertir des sons pour travailler avec XenoPixel peut prendre un peu 
de patience, mais ce n’est pas un processus difficile. À ce stade, la 
conversion doit être effectuée manuellement.

Le dossier de polices doit être numéroté de manière séquentielle ; 
XenoPixel ne lira pas les dossiers avec des noms. Vous n’aurez 
probablement pas à modifier de fichiers audio à partir de formats de son 
populaires existants, tels que Proffie ou CFX, mais vous devrez 
supprimer certains fichiers et en renommer d’autres.

L’exemple ci-dessus montre les types de fichiers audio acceptés par 
XenoPixel. Bien que l’exemple ne montre qu’un maximum de 2 pour 
chaque son, vous pouvez en ajouter beaucoup plus (testé jusqu’à 16). 
Windows 10 numérotra automatiquement les fichiers renommés du 
même nom, ce qui rendra la conversion de plusieurs fichiers du même 
type plus facile

CONVERSION DE SOUNDFONTS



XENO CONFIGURATOR
BASIC GUIDE

Click“                ” “                ”Jump
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CONNECTION BLUETOOTH APP

Lors du lancement de l’application, il vous demandera de vous connecter à votre sabre.

Assurez-vous que votre sabre est allumée, puis autorisez votre appareil à se 
connecter en allumant Bluetooth sur votre appareil. Une fois le Bluetooth allumé, 
appuyez sur le bouton fléché bleu pour rechercher votre sabre. 

L’application peut reconnaître et suivre plusieurs sabres.

<19>

Une fois connecté, une notification contextuelle s’affichera au milieu 
de l’écran de l’application indiquant que votre sabre est maintenant 
connecté. Le sabre lui-même donnera une invite audio confirmant 
également la connexion.

À partir de là, votre sabre devrait apparaître sous l’onglet « Mon 
sabre », comme vu ci-dessus.



<20>

FONCTIONNALITES DE APP

<21>

Le sabre connecté. Le nom attribué est sur la gauche, avec 
l’équipement de paramètres à côté. Le bouton d’alimentation sur la 
droite alimente la poignée sur.

Cercle de puissance. Cela montre la puissance restante estimée de la 
batterie en pourcentage, avec le temps estimé ci-dessous. Cette 
fonctionnalité s’actualise lorsqu’elle est sous tension.

Caractéristiques de contrôle de sabre. Lorsque la lame s’est 
enflammée, ces caractéristiques deviennent accessibles. Cela permet 
des fonctionnalités de test telles que le blaster, le verrouillage et les 
effets de traînée.

Ajuster le volume. Cette fonctionnalité permet aux utilisateurs de 
modifier le volume principal de la poignée de 1 à 100.

Palette de couleurs.  Cela permet aux utilisateurs de sélectionner 
manuellement la couleur de la lame dans une palette complète.

Catégories d’options. De gauche à droite : Écran principal, 
Paramètres, Personnalisation et My Saber.

Sélection de police.  Cette fonctionnalité permet à l’utilisateur de 
sélectionner la police qu’il souhaite tester ou modifier.

1

2

3

4

5

6

7
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FONCTIONNALITES DE APP(suite)

<23>

Sélection rapide des couleurs. Pendant que le sabre est allumé, 
appuyez dessus pour activer. Cela va passer à travers un ensemble 
de couleurs populaires. Appuyez à nouveau pour sélectionner la 
couleur actuelle.

Mode Couleur infinie. Pendant que le sabre est allumé, appuyez 
dessus pour activer. Cela passera par un spectre complet pour la 
sélection des couleurs. Appuyez à nouveau pour sélectionner la 
couleur actuelle.

Lecture de piste. S’il y a une piste (1) .wav fichier dans le dossier de 
polices pour la police sélectionnée, cette fonction permettra à 
l’utilisateur de le lire. Le sabre doit être allumé pour fonctionner. (pas 
de lame)

8

9

10

8 9

10
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FONCTIONNALITES DE APP(suite)

<25>

La lame principale LED Nombre de pixels / longueur. Une lame de 
92cm est 132 ; des ajustements devront être apportés pour les lames 
plus petites ou plus longues.

1

Luminosité de la lame. Cela met à l’échelle la luminosité globale des 
pixels dans la lame. 100% est entièrement éclairé et est le paramètre 
par défaut.

2

Réglage de la lame latérale - l’activer permet à la poignée d’utiliser des 
lames de pixels latéraux.

3

Flash on Clash sensibilité indique la facilité avec laquelle la carte 
affichera un flash lorsque la lame est frappée. 24-26 sont standard ou 
par défaut, plus élevé est plus sensible, plus faible moins sensible. 

4

PowerOn/Power Off. C’est le temps qu’il faut, en maintenant le 
bouton / interrupteur principal, pour activer et désactiver le sabre du 
mode de sommeil profond et le retour à celui-ci.

5

Pré sur les effets de lumière. Cela sélectionne parmi les effets 
d’éclairage pré disponibles disponibles. 

6

Temps de pré-effet. C’est le temps, en secondes, qu’il faut pour 
commencer et terminer le préon, qui mène ensuite à l’état on du sabre.7

1

2

4

3

6

7

5
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FONCTIONNALITES DE APP(suite)

<27>

1 Représentation visuelle de la lame et du mouvement par réglage

Tirez-poussez sur. Utilisez la bascule pour activer et désactiver ce 
contrôle de mouvement, et la barre de sensibilité pour contrôler la 
facilité d’activation. 18 est la valeur par défaut.

2

Push-Pull Off. Utilisez la bascule pour activer et désactiver ce contrôle 
de mouvement, et la barre de sensibilité pour contrôler la facilité 
d’activation. 13 est par défaut.

3

1

2

3
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FONCTIONNALITES DE APP(suite)

<29>

1 Représentation visuelle de la lame et du mouvement par réglage

Tordre sur. Utilisez la bascule pour activer et désactiver ce contrôle de 
mouvement, et la barre de sensibilité pour contrôler la facilité 
d’activation. Basic dans App est d’environ 500, avec des nombres plus 
élevés étant plus sensibles. La sensibilité affecte à la fois les 
mouvements on et off.

2

Twist Off. Utilisez la bascule pour activer et désactiver ce contrôle de 
mouvement, et la barre de sensibilité pour contrôler la facilité 
d’activation. 

3

1

2

3
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SABER SETTINGS (MOTION CONTROL) (CONT.):

<31>

1 Représentation visuelle de la lame et du mouvement par réglage

1  Balancez sur. Utilisez la bascule pour activer et désactiver ce mouvement

Barre de sensibilité pour contrôler la facilité d’activation. Basic dans 
App est d’environ 500, avec des nombres plus élevés étant plus sensibles.3

1

2

3
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personnalisation

<33>

Ces fonctionnalités ne sont pas encore implémentées et, en tant que telles, 
les détails concernant leur utilisation changeront lors de leur publication.

Custom Function peut permettre des options de configuration 
spéciales. 

1

L’effet de lumière personnalisé permettra aux utilisateurs de 
contrôler certains aspects des effets d’éclairage individuels ou des 
styles de lame.

2

La police personnalisée permettra aux utilisateurs d’ajouter de nouvelles 
polices via l’application.

3

1

2

3
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reglages effets de lame:

Appuyez sur La police Select dans l’écran principal pour sélectionner une 
police parmi celles actuellement installées sur le sabre. Après avoir 
sélectionné une police, vous aurez la possibilité de modifier l’effet de 
lumière du sabre pour cette police sélectionnée en appuyant sur « Réglage 
de l’effet de lumière ». L’effet de lumière de bourdonnement modifie le 
style de lumière de base, à partir d’options telles que la lame de feu, 
instable et l’impulsion ; Le mode Sabre sélectionne l’utilisation de la lame, 
telle que le mode Ghost Blade ou Blaster. Réinitialiser l’effet de lumière 
renvoie les effets de lumière des polices à un paramètre par défaut. 

Les autres options : effet de lumière de blaster, effet de lumière de force, 
effet de lumière de choc et effet de lumière de verrouillage, chacun ont des 
options pour un style différent de ces caractéristiques. D’autres 
fonctionnalités seront ajoutées à l’avenir, bien que de nombreuses options 
seront également incluses dans l’option Personnalisation à l’avenir. 

<35>



<36>

ajuster le volume:

Sur la photo, voici l’écran d’ajustement du volume. Les nombres plus 
élevés sont plus forts, et le volume complet peut provoquer un son 
déformé sur certaines configurations. Aucun volume n’entraînera la mise 
en sourdine du sabre. 

<37>

Sur la photo, voici la palette de couleurs. Cela permet à l’utilisateur de 
sélectionner la couleur manuellement, en appuyant sur la couleur ou en 
entrant une valeur RVB de 0 à 255 sapins de chaque couleur (rouge, vert 
et bleu). 

COLOR PALETTE:



<38>

mon sabre:

<39>

Le nom du sabre connecté. En outre, l’état de la connexion apparaîtra à droite. 

Upload Config to Saber est une fonctionnalité encore en cours de 
travail. Cela permettra aux utilisateurs de télécharger directement les 
modifications de l’application dans le sabre.

2

Read Saber Config permet à l’application de lire les instructions du 
fichier config.ini trouvé dans le dossier « Réglage » de la carte SD.3

Update Software permet à l’utilisateur de mettre à jour le firmware de la 
carte, ce qui permet de nouvelles fonctionnalités. Cette caractéristique 
peut arrêter le sabre, afin de recharger avec de nouveaux paramètres. 
Les mises à jour seront publiées sporadiquement, il est donc préférable 
de vérifier toutes les quelques semaines.

4

Factory Reset ramènera la carte Xeno3 à son état de sortie d’usine. 
Faites-le si vous rencontrez des erreurs avec votre conseil 
d’administration, à la demande de votre fournisseur.

5

Renommer vous permet de renommer le sabre pour l’utiliser avec 
l’application.

6

Déconnecter - permet à l’utilisateur de déconnecter la carte de 
l’application. 

7

1

7

2

3

4

5

6

1
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reglages appli:

<41>

1      Sélectionnez la langue de l’application. Plus d’options pourraient être ajouté à 
l’avenir.

2   Vérifiez la version de l’application. Cela garantira que vous êtes a la 
bonne version

1
2



2

Rappel de la politique de confidentialité :

Afin de mieux protéger vos droits et de nous conformer aux exigences de 
surveillance pertinentes, nous vous expliquerons comment nous recueillons, 
stockons, protégeons et utilisons vos informations via la « Politique de 
confidentialité ».

<42>

POLITIQUE DE CONFIDENTIALITÉ DE XENO app

Circonstances dans lesquelles vous devez nous autoriser à recueillir et à 
utiliser vos renseignements personnels.

Le but de la collecte de renseignements personnels est de vous fournir des 
produits et/ou des services, et de nous assurer que nous nous conformons 
aux lois, règlements et autres documents réglementaires applicables. Vous 
avez le droit de choisir de fournir ou non ces informations, mais dans la 
plupart des cas, si vous ne les fournissez pas, nous pourrions ne pas être en 
mesure de vous fournir les services correspondants, et nous ne pouvons pas 
non plus répondre aux problèmes que vous rencontrez. Ces fonctions sont 
les suivantes :

Afin de vous permettre de connecter et de gérer les appareils de sabre laser en 
toute sécurité, nous pouvons collecter des informations sur votre téléphone 
mobile, votre adresse IP et vos appareils de sabre laser. Ces informations 
seront utilisées pour vous fournir une connexion à un appareil de sabre laser, 
la découverte des appareils à proximité et des fonctionnalités de gestion de 
l’appareil. Les informations ci-dessus sont énumérées en détail comme suit :

Vous pouvez choisir de nous autoriser ou non à collecter et à utiliser vos 
informations personnelles Afin de vous permettre de mieux profiter du 
contrôle et de la gestion de l’appareil qui vous sont fournis, nous pouvons 
collecter et utiliser vos informations personnelles dans les fonctions 
supplémentaires suivantes. Si vous ne fournissez pas ces informations 
personnelles, vous pouvez toujours utiliser les services de base, mais vous ne 
pourrez peut-être pas utiliser ces fonctions supplémentaires qui peuvent 
vous apporter de la commodité. Ces fonctionnalités supplémentaires 
incluent :

Informations relatives au téléphone mobile : 

identification de l’appareil matériel (imsi, imei, meid, numéro de série du 
matériel de l’appareil, identification de la carte SIM, OAID, adresse Mac, 
identifiant Android), modèle de téléphone mobile, informations sur la 
version du système, langue du système, pays ou région défini par le 
téléphone mobile, Le numéro de version du magasin d’applications, la 
taille de l’écran et la résolution du téléphone mobile, le processeur et les 
informations relatives à l’appareil d’affichage.

Informations collectées lors de la connexion de l’appareil : 

Pour les appareils intelligents connectés via Bluetooth, nous pouvons 
collecter l’adresse Mac Bluetooth et l’ID de l’appareil.

<43>

Quelles informations nous recueillons et comment les utiliser :

1 connection appareil



2
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Afin de vous permettre de continuer à profiter des derniers services, nous 
pouvons utiliser les informations de version de votre application actuelle et 
le modèle de téléphone mobile pour vous fournir des services de mise à 
niveau d’application. Dans le même temps, nous pouvons collecter votre 
liste d’appareils de sabre laser connecté et des informations sur le numéro de 
version pour vous fournir la fonction de mise à niveau de l’appareil de sabre 
laser afin de vous assurer que vous pouvez utiliser la dernière version du 
service (y compris la version du firmware).

Activer l'autorisation Bluetooth (version Android, iOS) :

Lorsqu'il est utilisé pour des appareils à connexion rapide, connectez-
vous au signal Bluetooth envoyé par l'appareil pour la communication 
avec l'appareil ; pour les appareils à sabre laser connectés via 
Bluetooth, l'autorisation Bluetooth est également requise pour la 
communication.

Autorisation de localisation (version Android) :
L'analyse des appareils BLE nécessite l'activation de l'autorisation de 
localisation.

Autorisation d'accès au réseau (version Android, iOS) : utilisée pour le 
téléchargement et la mise à jour du micrologiciel, ainsi que pour la 
mise à jour de la version de l'APP.

Autorisation de stockage (version Android) :

utilisé pour télécharger et télécharger des fichiers de 

configuration.
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2 Mise à niveau de lʼapplication et du micrologiciel

vous informer simultanément du but de l'utilisation de cette autorisation 
lors de la demande d'autorisation dans le processus d'utilisation du 
produit, et de l'impact possible sur votre utilisation des services si vous 
n'activez pas cette autorisation, veuillez lire attentivement. Avant d'utiliser 
des fonctions spécifiques, vous pouvez choisir d'autoriser ou non les 
autorisations suivantes. Dans le même temps, vous pouvez modifier l'état 
d'autorisation à tout moment via la page de configuration des autorisations 
de l'appareil ou la page « Mes paramètres - Gestion des autorisations 
système » dans l'application.

Voici les détails des fonctions associées et des autorisations d'appel, pour 
votre référence :

3 Instructions pour lʼappel dʼautorisations



<46>

POLITIQUE DE CONFIDENTIALITÉ suite

Liés au respect des obligations stipulées par les lois et règlements par 
le responsable du traitement des informations personnelles ;

Directement lié à la sécurité nationale et à la sécurité de la défense 
nationale ;

Directement lié à la sécurité publique, à la santé publique ou aux 
intérêts publics majeurs ;

Directement lié à l'enquête pénale, aux poursuites, au procès et à 
l'exécution des jugements ;

Dans le but de protéger la vie, la propriété et d'autres droits et intérêts 
légaux majeurs de la personne concernée ou d'autres personnes, mais il 
est difficile d'obtenir l'autorisation et le consentement de la personne ;

Il est nécessaire de signer et d'exécuter un contrat conformément aux 
exigences de la personne concernée ;

Collecter des informations personnelles à partir d'informations 
divulguées légalement, telles que des reportages d'actualité 
juridique, la divulgation d'informations gouvernementales et 
d'autres canaux ;

Nécessaire pour maintenir le fonctionnement sûr et stable des produits 
ou services fournis, comme la découverte et la gestion des pannes de 
produits ou de services ;

Le responsable du traitement des informations personnelles est une 
unité d'information, et il lui est nécessaire de réaliser des reportages 
d'actualité juridique ;

Le responsable du traitement des informations personnelles est un 
établissement de recherche universitaire, et il est nécessaire d'effectuer 
des recherches statistiques ou universitaires dans l'intérêt public, et 
lorsqu'il fournit les résultats de la recherche universitaire ou une 
description au monde extérieur, il anonymise les informations 
personnelles contenues. dans les résultats.
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Vous êtes pleinement conscient que nous n'avons pas besoin de votre 
consentement pour collecter et utiliser des informations personnelles 
dans les circonstances suivantes :
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SDK bugly : il est utilisé pour exécuter des informations sur les plantages 
des applications mobiles et améliorer l'expérience des produits 
d'application. Les autorisations du terminal utilisées comprennent : l'accès 
au réseau, l'accès à l'état du réseau, l'accès à l'état du WLAN, l'accès aux 
codes d'identification des appareils mobiles et les autorisations de stockage 
en lecture/écriture. Si les autorisations ne sont pas activées, l'utilisation ne 
sera pas affectée. Les informations collectées et stockées par le SDK 
comprennent : la version du SDK ou de l'API, la plate-forme, l'horodatage, 
l'identifiant de l'application, la version de l'application, le modèle de 
l'appareil, le fabricant du terminal, la version du système d'exploitation du 
terminal et l'état du réseau (WiFi). Les informations utilisées pour identifier 
l'appareil seront transmises cryptées. Connaître les entreprises, 
organisations ou individus impliqués dans le SDK.

4 L'utilisation de SDK tiers

Nous réviserons régulièrement la politique de confidentialité en fonction des 
changements commerciaux et techniques, et nous pourrons mettre à jour 
cette politique de confidentialité. Si nous apportons des modifications 
majeures à cette politique de confidentialité, nous vous en informerons via 
une fenêtre contextuelle dans l'application pour appareil mobile, afin que 
vous puissiez comprendre les informations que nous collectons et comment 
nous les utilisons. Ces modifications de la politique de confidentialité 
s'appliqueront à partir de la date d'entrée en vigueur spécifiée dans l'avis. 
Nous vous encourageons à consulter périodiquement cette page pour obtenir 
les dernières informations sur nos pratiques de confidentialité. Votre 
utilisation continue du produit, du téléphone mobile et/ou des services sur 
tout autre appareil sera considérée comme une acceptation de la politique de 
confidentialité mise à jour. Lorsque nous recueillons davantage 
d’informations personnelles auprès de vous ou lorsque nous utilisons ou 
divulguons vos informations personnelles à de nouvelles fins, nous vous 
demanderons à nouveau votre consentement.

5 Comment mettre à jour cette politique
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